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Nutzen

Der memonizerE-MOBILITY ist die spezielle 
Lösung für elektrische Kleinfahrzeuge.

Einsatzgebiet

Der memonizerE-MOBILITY ist u.a. einsetzbar für 
folgende Fahrzeuge: E-Bikes, E-Scooter, Caddys, 
elektrische Rollstühle, E-Skateboards, Hoverboards, 
sowie diverse elektrische Kleinfahrzeuge, die von 
Menschen zur Fortbewegung bzw. als Sportgerät 
genutzt werden. 

Merkmale

•  hohe Lebensdauer und Zuverlässigkeit  
•  einfache Montage
•  flach und flexibel 
•  robust und outdoor-geeignet

Material

Hochwertiges Aluminiumplättchen, 
Informationsspeicher, Steuerelement

Use

The memonizerE-MOBILITY is the special solution 
for small electric vehicles.

Mission

The memonizerE-MOBILITY can be used for the 
following vehicles, among others: e-bikes, e-scooters, 
caddies, electric wheelchairs, e-skateboards, 
hoverboards and various small electric vehicles used 
by people to get around or as sports equipment.

Features

•  long service life and reliability  
•   simple installation
•  flat and flexible
•  robust and suitable for outdoor use

Material

High-quality aluminium plate, 
information memory, control element

Usar

El memonizerE-MOBILITY es la solución especial 
para vehículos eléctricos pequeños.

Misión

El memonizerE-MOBILITY puede utilizarse, entre 
otros, para los siguientes vehículos: e-bikes, 
e-scooters, caddies, sillas de ruedas eléctricas, 
e-skateboards, hoverboards y diversos pequeños 
vehículos eléctricos utilizados por las personas para 
desplazarse o como equipamiento deportivo.

Características

•  larga vida útil y fiabilidad 
•  instalación sencilla
•  plano y flexible
•  robusto y apto para uso en exteriores

Material

Placa de aluminio de alta calidad, 
memoria de información, elemento 
de control

Utiliser

Le memonizerE-MOBILITY est la solution spéciale 
pour les petits véhicules électriques.

Mission

Le memonizerE-MOBILITY peut être utilisé entre 
autres pour les véhicules suivants : vélos électriques, 
scooters électriques, caddies, fauteuils roulants 
électriques, skateboards électriques, hoverboards, 
ainsi que divers petits véhicules électriques utilisés 
par des personnes pour se déplacer ou comme 
équipement sportif.

Caractéristiques

•  grande durée de vie et fiabilité  
•  montage facile
•  plat et flexible
•  robuste et adapté à l‘extérieur

Matériel

Plaquette en aluminium de haute 
qualité, stockage d‘informations, 
élément de contrôle

Usare

Il memonizerE-MOBILITY è la soluzione speciale 
per i piccoli veicoli elettrici.

Missione

Il memonizerE-MOBILITY può essere utilizzato, tra 
l‘altro, per i seguenti veicoli: biciclette elettriche, 
e-scooter, caddy, sedie a rotelle elettriche, 
e-skateboard, hoverboard e vari piccoli veicoli 
elettrici utilizzati dalle persone per spostarsi o come 
attrezzature sportive..

Caratteristiche

•  lunga durata e affidabilità 
•  installazione semplice
•  piatto e flessibile
•  robusto e adatto all‘uso esterno

Materiale

Piastra in alluminio di alta qualità, 
memoria informativa, elemento di 
comando

memon bionic instruments GmbH | Oberaustraße 6a | 83026 Rosenheim | T: +49 (0) 80 31 / 402 200 |  F: +49 (0) 80 31 /402 216 | E: service@memon.eu | www.memon.eu

Montageanleitung
memonizerE-MOBILITY



Design 
Der memonizerE-MOBILITY wird dauerhaft auf dem elektrischen Kleinfahrzeug montiert.  Die Montage ist 
einfach: Die Schutzfolie von der Rückseite der Klettverbindung abziehen (1.), den memonizerE-MOBILITY 
möglichst auf bzw. nah am Akku platzieren (2.), fest andrücken, fertig!

Jeder Platz auf der Batterie ist zur Befestigung geeignet.  Achten Sie vor der Montage darauf, dass der 
Montageplatz fett- und staubfrei ist. Sollten Sie Ihr Fahrzeug wechseln, lässt sich der memonizerE-MOBILITY 
entfernen und an Ihrem neuen Fahrzeug wieder dauerhaft einsetzen.

Design 
The memonizerE-MOBILITY is permanently mounted on the small electric vehicle.  Installation is simple: 
Remove the protective film from the back of the Velcro fastener (1.), place the memonizerE-MOBILITY as 
close as possible to or on the battery (2.), press firmly and you’re done!

Any place on the battery is suitable for mounting.  Before mounting, make sure that the mounting location 
is free of grease and dust. If you change your vehicle, the memonizerE-MOBILITY can be removed and 
permanently reinstalled on your new vehicle.

Material 
El memonizerE-MOBILITY se monta de forma permanente en el pequeño vehículo eléctrico.  La instalación 
es sencilla: retire la película protectora de la parte posterior del cierre de velcro (1.), coloque el memonizerE-
MOBILITY lo más cerca posible de la batería o sobre ella (2.), presione firmemente y ¡listo!

Cualquier lugar de la batería es adecuado para el montaje.  Antes de montarlo, asegúrese de que el lugar de 
montaje está libre de grasa y polvo. Si cambia de vehículo, el memonizerE-MOBILITY se puede desmontar y 
volver a instalar de forma permanente en su nuevo vehículo.

Matériel 
Le memonizerE-MOBILITY est monté de manière permanente sur le petit véhicule électrique.  Le montage 
est simple : retirer la feuille de protection au dos du velcro (1.), placer le memonizerE-MOBILITY le plus 
possible sur ou près de la batterie (2.), appuyer fermement, c‘est tout!

Chaque place sur la batterie est appropriée pour la fixation.  Avant le montage, veillez à ce que l‘emplacement 
de montage soit exempt de graisse et de poussière. Si vous changez de véhicule, le memonizerE-MOBILITY 
peut être retiré et réinstallé durablement sur votre nouveau véhicule.

Materiale  
Il memonizerE-MOBILITY viene montato in modo permanente sul piccolo veicolo elettrico.  L’installazione 
è semplice: rimuovere la pellicola protettiva dal retro della chiusura in velcro (1.), posizionare memonizerE-
MOBILITY il più vicino possibile alla batteria (2.) o su di essa, premere con forza e il gioco è fatto!

Qualsiasi punto della batteria è adatto al montaggio.  Prima di procedere al montaggio, accertarsi che la 
posizione di montaggio sia priva di grasso e polvere. Se si cambia veicolo, il memonizerE-MOBILITY può 
essere rimosso e reinstallato in modo permanente sul nuovo veicolo.
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Modell Ø x H Gewicht4)

memonizerE-MOBILITY 60 x 22,5 x 3,3 mm 3,5 g

Renature
your Life

Je nach E-Bike-Variante, andere Anbringung an Batterie möglich.


